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Stevilka 16. Izdaje in ureduje SRECKO MAGOL1C Leto EEE, 1888,

Sic transit gloria! Lo

:Ponoano stopa Kkavalir, Petitno je nevesto vbral Na boben je pritel , baron*,
Ponosno vodi psa; I Hubi jo sréno; — In ful je o dekle:
Veselo vabi vie na pir, Nakrat pa vse mu vrag je ukral, Oj ti prokleti , sekuc’jon®,
Ki bo fez tedna dva. Nevesto in zlato, Ti si pobral mu vse,

Otoino stopa kavalir

Otoino vodi psa,

Otoina #ulita krompir

Otoins revika dva, Konjski rep.

N

Krokarjeva tozba
-anrohl sem denarce vse Ljubav brez novcer ne didi, Zvestobe njene jax zlato A nihée ni¢ za to ne da,

Do celega sem sub Nepraktina je stvar, Ter ustnic med sladak Prozajiten je svet,

Zakrokal svoje bi dekle Ljubav tloveka ne redi, Prodal za vince bi rujno Ceniti krokarjev ne zna,

Ce vzel bi jo skopub. Kaj mi je dekle mar? In za komis-tobak, Se manje pak deklet.
Konjski rep,

ML G S

Milki.

@j tudno 24 se mamici, Da mamica bi vedels, Da mamica bi vedela,
Da jaz popivam vse nodi: Kako je Milka miljena, Kako je Milka krasna vsa:
~Gotovo ho! Ze vinski brat, Ko vince sladko toli mi, Pal ne bi se tudila mi,
Ce pil bot vince toli rad."* — Ko mi prijazno se smeji. Da jaz popivam vse noli
Oj komaj sedem poleg nje Oj Milka vgrabi mi srce
In e olara mi srce, Glavé pa sladko vindice :
In ure mi trenotki so, Brez glave pa in brez srca,
In vince je tako sladko — Je pot domu preizlostna.
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Prizigalec.

Poljski spisal Henrik Sienkiewicz, — Prevel ]. Sattler.

lastodi  val pretrgal je volji jez
Bl Stari je zatulil ter se vrgel na
zemljo; njega, ko mieko beli lasje
pomesali so se s peskom pobreZ-
nim. Cetirideset let je minilo,
kar ni videl domovja in Bog vé
koliko, kar ni slisal jezika rodnega,
a sedaj je jezik ta prifel sam k
njemu — preplaval ocean in ga
nasel samotarja na drugej polutki,
jezik tako mil, tako drag, tako
lep! Ihtenje, ki ga je treslo, ni
bilo od boli, nego zbok naglo
vzbujene neizmerne ljubezni, pri
temer je vse drugo nidevo. . ..
On je naravnost s tem velikim
pla¢em odpudéanja prosil to milo,
oddaljeno domovino, prosil radi
tega, ker se je #e tako postaral, tako zakopal v to
samotno skalo in tako nje zabil, da je v njem i hre-
penenje pocelo zamirati. A sedaj se je ,vradal éudome
— zatorej se je v njem trgalo srce. Trenotje minilo
je za trenotjem: on je vedno leial. Galebi so prele-
tavali majak krite, kot bi nemirni bili zaradi starega
svojega prijatelja. BliZala se je ura, kadar je je krmil
z ostanki svoje hrane, zato jih je nckoliko zletelo z
vrha majakovega k njemu dol.
drugi, &m dalje ve¢ in zaleli ga kljuvati lahno in
{rfolati s krili nad njega glavo. Sumenje perot ga je
vzbudilo. Izplakavdi se bil je sedaj nekako umirjen in
premenjen, a of&i njegove bile so kakor nadehnjene.
Dal je nevedé ves svoj Zivel pticam, ki so planile z
yriféem nanj, sam pa je vzel znova knjigo. Solnce
bilo je #e¢ zadlo mad vrti in pragozdi panamskimi in
se todilo polagoma za medmorje k drugemu oceanu;
toda Atlantik bil je %e poln leska in svetlobe; torej
je Cital dalje:

sTymezasem przenod dusze moj¢ uteskniony

Do tych pagérkow lednych, do tych tak zielonych.«¥)

%) »Zdaj prenesi dufo mojo hrepenelo
Tia na hribe gozdne, tjia v zelenc loge.«

Potem so prihajali Se |

{Konee.)

II.

Somrak Se le zabrisal je pismena na belem listu,
somrak kratek kakor okomig. Starec oprl je glavo ob
skalo in zatisnil ofi. A sedaj je vzela »Ta, ki Cen
stohové varuje jasno®, njega dudo in jo prenesla sv
to polje slikovito radi Zita raznega.« Na nebu gorele
so de¢ dolge proge rudece in zlate, a on je v tej svet-
losti letel proti domovini milej. Zafumeli so mu na
ufesa gozdi, borovi, zazvoneli glasovi rojstveni. Vidi
vse, kakor je bilo, Vse ga vprafa: »Se li spominjas?ec
On se spominja! Vidi polje prostrano, meje, gaje, va-
sice. No¢ je Ze! V tem &asu je Ze navadno njegova
svetiljka razsvetljevala tmino morsko — ali on je sedaj
v vasi rojstvenej. Stara glava sklonila se je na prsi
in sanja. Obrazi se premikajo pred njega ofmi brzo
in nekako brezredno. Ne vidi hise rodne; razdejala jo
je vojna; ne vidi niti otca niti matke, umrla sta mu
za njega mladih let; vas pa vidi, kot bi jo ostavil
vieraj: Koce z lugjo v oknih, potok, mlin, v levo dva
ribnika zaporedoma, polna vso mnod regljajoih Zab,
Nekdaj je v tej svojej vasici stal po noli na straZi;
sedaj se je proslost ta pojavila naglo v vrsto prikaz-
nij. Znova je ulanec in stoji na »vedeti®; z daljine se
sveti dvoje Zarnih odij; to so okna kréme, ki brni in
poje ter hrumi sredi tidine noéne od topota, od zvo-
kov gosel in bunk. ,Ju-hu! Ju-hu!®* Tu ulani kredejo
ogenj s podkvami, a njemu je tam dolgofasno samemu
na konji! Ure se vletejo leno, naposled luéi ugasnejo;
sedaj je megla, megla neprozorna, kamor oko dozre;
para se otividno dviga s travnikov in objema ves svet
z belkastim oblakom. Dejal bi popoln ocean je. Ali
to so travniki: sedaj se oglasi kosec v temi in zeleno-
noga tukalica zafumi mej trstoviem. No¢ je mirma in
hladna, prava poljska no¢! V daljavi hrumi borovje
brez vetra . . .. kakor valovje morsko. Kmalu zora po-
beli vzhod: in res i petelini poj6 Ze na ploteh za hi-
fami. Drug drugemu podaje glas od bajte do bajte;
ob jednem i Zerjavi kri¢e nekje z vifine. Ulanu je ne-
kako ¢évrsto, zdravo, Nekaj so tam govorili o jutranjej
bitvi. Hej! i on pojde kakor pojdejo drugi s krikom
in plapolanjem zastavic, Mlada krv igra, kakor trombka,
dasi jo hladf sapa no¢na. Toda Ze se svita, svita! Not
bledi; iz tenje prikaZejo se logi, Sume, bajte, mlin'

T
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topole. Studenci skripljejo kakor plod¢nata zastavica na |

stolpu. Kako je ta zemlja mila, kako lepa v roZnem
lesku jutranjem! Oj jedina, jedina!

Tiho! Cuvita vedeta sli§i, da se nekdo bliZa.
Izvestno gredo zamenit straZe.

Nagloma se nek glas razlegne nad Skavinskim:

sHej, stari! vstanite. Kaj vam jele

Starec odpira ofi in gleda sé strmenjem na &lo-
veka, ki pred njim stoji. Ostanki sanj in prikazni bo-
jujo se v njega glavi z resniénostjo, konecno prikazni
oblede in izginejo. Pred njim stoji Johns, strainik pri-
staniski.

»Kaj je to? vprasa Johns; ste li bolniZe

»Ne.«

¥ 119 $-

s Prizgali neste svetiljke. Dejani bodete iz sluZbe.
Ladija iz San-Geromo se je razbila na plitéini; na
sreo mi utonil nih&e; inale bi prifli pred sodca. Vse-
dite se k meni v ladijo; ostalo shite v konzulatu.e

Stari je pobledel; res ni priZgal to no¢ lu¢i na
majaku.

Nekoliko dnij pozneje vidimo Skavinskega na
palubi ladije plavece iz Aspinvalla v New-Jork. Siromak
izgubil je sluibo. Odpirali so se pred njim klateZtva
novi potje; veter porival je znova ta list, kot bi ga
premetaval po kopnem in po morji, kot bi se Z njim
norceval svojevoljno. Nekaj dnij je starec zelo hitel in
se sklonil, ofi imel je Je bletefe. Na Zivljenja novem
potu pa je imel tudi na prsih svojo knjigo, katero je
véasi pritiskal z roko, ko bi ga bilo strah, da bi mu
i ona ne izginila,

AT

Ex vita mea.

Nestrpnih vragov roj

Nad mano se zaklel je bil,
Sovraitva, gneva boj

Med nami se unel je bil

Ta roj — glej ¢udo, glej!
Zdaj hlini se, dobrika mi —
Ter ¢udo res — odslej
Nikjer ve¢ ne spodtika mi!

Zakaj, zakaj nezgode
Nevieéne vse vam toZim jaz?
Pomagalo kaj bode

Ce k srefi roki proZim jaz?

L

Roj brezznafajen td,

Pa¢ — rés ljudém ni slicen bil,
Ce name srd pljuvd,

Da bi le jaz unien bil!

1L,

Pa noce me objeti,

Pred mano vedno skriva se;
Brez nje mi je Ziveti —

V vék ‘torej naj lotiva se!

Sveti same laZi

Ta zoper mene trosil je:

Da sem s brezboZne?i —

S tem se nad mano znosil je!

Zdaj dober je z menoj

In prosi me pomodi Se!
Prijazen res ta rof — —
Hm! — zame se odloéi felll

Oj z Bogom sreta mila,
Blagost le druzim nosi ti!
Da mene si pustila,

Vsaj pa ostalim rosi ti!

Brez tebe nem brodaril
V iivljenji kriem sveta bom,
Brez tebe samotaril

Vse dane meni leta bom!

Sl
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Utopila se je!
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. yKaj poéne tvoja soproga?®

»Utopila se jele

A.: #Kaj? utopilale

: »Da, v najnovej$i nemdki roman!e

fx

Giovanni Bombino Bombardemento.

Povest iz roparskega iivljenja.

(Konec.)

Peto poglavie,

Jedva Avrora pozlati oblake na severu,
jedva obledi jutranjica; nagovori poboZni
Alonzo, po jutranji molitvi svojega gla-
varja:

»Glavar, danes bo lepo vreme!c

»Danes bo lepo vreme, Alonzo®, odgo-
vori mu glavar pomenljivo.

Dobri Alonzo hotel je baj zopet nekaj
vprasati gilavarja, ko se zaduje v daljavi
ropotanje Voz.

sSo Ze¢ tule vsklikne Alonzo.

»Skrajni ¢as, da so tul« opomni Bom-

bardemento z mirno mrzloto. Jedva pa je

izgovortl, Cujeta se dva strela in oba voz-
nika pala sta s predrtimi prsi raz voza.

Philippo in Nasagrossa sta dobro zadela,
| Alonzo in glavar skodita iz go§cave. Mej
tem, ko je prvi pomoril sorodnike, zabode
glavar Zenina. Vrsta je priSla na grofa.
Z vsemi moémi obupanja branil se je ro-
parjem. Toda zastonj! Po nekolikih minu-
tah bila je vsa grofovska obitelj pokontana,
| razven Rosaure, Kkatera je brezzavestna le-
zala na tleh,

»Nase delo je koncano!e opomni glavar
svojim

podloinim, kateri so mneutrudno

praznili vozove. »Kje je moj Alonzole
sTule zastoka Alonzo s hripavim gla-
som. Kedo popise strah glavarjev, ko
ugleda najzvestejsega tovarida v krvi na
tleh
»(), dragi moj Alonzo¢, vzdihne glavar
ter si obrife solzo socutja. »Ali te moram
videti tako?e
sUtolaZzi se, vrli glavare, odgovori
Alonzo. Jaz moram umreti, toda umirajoc
smem trditi, da sem Zivel. Tek mojega
.. ¥ivljenja je konéan!®
»Imas li kako Zeljo?¢ wvprada ga glavar,

»Moj sin naj nadaljuje delo mojele od-
govori dobri Alonzo, upre o&i v nebo ter
| = ma vetno zaspi.




Sesto poglavie.

Leto dnij po tej Zalostnej katastrofi sedi na skali
z mahom obra$éeni roparski glavar Bombino Bombar-
demento poleg svoje Rosaure ter jej pritiska poljub na
poljub na ZareCe ustnice Sepetaje jej na uho:

sCemu si tako otoZna, ljuba Rosaura? Nisi li
srecna’®

,Kako bi ne bila sredna, ko sem pri tebil®
odgovori mu tiho krasno bitje. »Todae — — —

»Govori, ljubo dete®, prosi vrli glavar.

»Zal, da ne morem prenasati roparskega Ziv-
lienjae, Sepefe Rosaura. ,Ali bi ne bilo mogoce, da
bi opustil roparstvo ter s¢ pecéal s &im druzim?«

»To bilo bi sramotnoe¢, odvrne jej glavar. »Se-
danji moj posel donada mi mnogo. In tudi prisegel
sem svojim ljudem, ostati zvest, a poStenjak prisege ne
sme prelomiti. €

sDobri moj Giovanni !¢ odgovori Rosaura. ,Ti
si vrl mo2, toda s svojimi plemenitimi naceli ne bode$
nidesa dosegel v sedanjem zlobnem svetu. Pusti se-
danji posel! Dobrote lehko delid, ¢etudi nisi ropar!*

Giovanni Bombino Bombardemento se zamisli.

,Prav imas!*® vsklikne ¢ez nekoliko ¢asa. ,Prav
imag; pribranil sem si ogromno svoto. Sla bodeva na
francosko '«

Plemeniti Giovanni ne zapazi, da ga strupeno
zavistni Calandrino, kateri bi se Ze¢ davno rad vspel
na glavarjevo mesto, izza skale posluda. Calandrino je
¢ul, da je na glavarjevo glavo razpisanih deset tiso¢
goldinarjev, sklenil je torej natihoma izdati Giovannija
ter tako doseéi zaZeljeno,

Sedmo poglavje,

Jedva se je luna dvakrat izpremenila na neby,
ko se nekega jutra fuje nedale¢ od roparskega skriva-
lid¢a topot konjskih kopit. Prebrisani Giovanni mislil
si je takoj, da mu preti nevarnost, zato naglo skodi s
svojega leZista. Ko pogleda iz votline, zapazi, da je
obkoljen z vojaki. Nemudoma vzbudi svojo &cto ter
jej ukaZe vrlo se boriti z neprijatelji in tudi raje pasti
v boji, nego udati se. Po nekolikih trenotkih unel se
je krvav boj; Zal, da so plemeniti roparji imeli ne-
sreo ter se je vedina njih zgrudila s predrtimi prsi.
Mnogo Bombardementovih ljudi, kateri niso bili toli
pogumni, da bi si ohranili pogum, pa se je udalo na
smrt in nemilost. Plemeniti Bombino hotel si je v tem
trenotku s svinéenko konéati Zivijenje, toda o pravem
fasu se je Se zavedel, da je samomor pregresen.

I3T P —

. lu je moje orozje!
sem va$ ujetnik.¢

JIn jaz sem vasa ujetnica®, doda krasna Ro-
saura, »tu je moje oroZjee. Vojaci bili so presenedeni
na lepoti Rosaure, katera se je ves ¢as borila na strani
svojega ljubega.

»Vi ste iz plemenit¢ rodovine?e vpraa jo po-
veljnik vojakov.

»Dae¢, odgovori pogumna Rosaura,

»Sprejmite ‘torej nase varstvo, kajti do vas ni-
mamo pravice. ¢

sVade besede me Zalijo,® zavrne ga Rosaura
»Moja osoda spojena naj bo z osodo Giovannija, Kar
pravica zahteva od njega, zahteva naj tudi od mene,
Roka v roki nastopila bom kazen Z njim, smrt z mo-
jim Giovannijem.

Bombino oklenil se je pri teh besedah svoje
ljube okolu vratu in glavo jej naslonil na prsi. Ko
tako oba v tihem objetji stojita, vzbadilo se je tudi
preganjalcem sotutje in marsikateremu izmed njih za-
lesketale so se solze v oéceh, solze sotutja.

rede na to vojakom. »Jaz

Osmo poglavije.

Deset let preZivel je plemeniti roparski glavar
Giovanni Bombino Bombardemento v groznem zaporu.
Osiveli lasje valili so se mu divje po cely, brada pa
mu je segala do kolen. Zivel se je samo ob vodi in
kruhu. Vse dni prevajal je francoske roparske povesti
na italijanski jezik.

Ko nekega vefera sedi zamisljen na slami, prikaZe
se mu na mah duh umorjenega grofa ter ga prime za
roko, reko¢ z ostudnim glasom: ,Bombardemento!®—
ter izgine. Jedva ga nekoliko mine prvi strah, odpro
se zopet tla in pred njim -stoji duh Rosaure, katera
je ze pred vetimi leti radi velike Zalosti umrla. ,Bodi
stanoviten, Bombardemento®, zakli¢e mu ter izgine.

Dolgih deset let prenasal je voljno in brez
torbe vse tezave in trpljenja v jeéi, a ko je necega
dne izvedel, da ga nek pisatelj dramatizuje, zgrudil se
je Dbrezzavesten na kamenita tla ter izdihnil vsled
strahu pred grozno to novico, plemenito svojo duso.

Konec

roparske povesti, katera prosi odpusfanja, da se je
tako slabo konéala,

"
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Prekanjen tat.

Spisal =—t—.

Janez Malner je bil zelo znana osoba. Po rodu
je bil pol kmetskih, pol gospodskih ljudij; dejali so,
da je purgarskih starifev. Bavil se je s kupovanjem in
prodajanjem raznih stvari. V njegovi prodajalnici se je
dobilo vse: stare obleke, poceni lonci, ponoSene Kite,
polomljene puske, zarujaveli Zeblji i druga taka drobnav.
Kupil je vse, kar koli si mu ponudil, brez da bi vpra-
&l jeli najdeno ali ukradeno. Slovel je, da zna ceno
kupiti, a drago prodati. Bil je tudi na sumu, da so-
sebno rad ukradene stvari kupuje. Dobival jih je zelo
ceno, kajti drugi so se tacih stvari bali; prisli bi veé-
krat v dotiko s slavno mestno policijo, te se je pa
naf Janez prav malo bal; znal je skriti kakor malo-
kedo in zraven se je pridufeval ter vse ta rogate na
pri¢o klical, da je najbolj polten ¢lovek pod solncem.
— Vrh tega pa je bil Janez zelo skop, a precej pre-
moZen. Hvalil se je, da njega tudi najbolj premeten
tat ne prevari, Ta samohvala prila je Pikcu, zvitemu
tatiéu, na uho; zarotil se je, da hole Janezu jedno
zagosti, katere gotovo svoj Ziv dan pozabil ne bo, —
potem naj se pa pred svetom hvali, da ga nihle ne
prevari.

Bil je somenj Ker je bilo zelo lepo vreme,
priclo je mmnogo ljudi iz deZele kupovat i prodajat
potrebnega in nepotrebnega. Najvedja gnjefa bila je
pred Janezovo prodajalnico — in Janez delal je dobro
kupéijo, 0 tem sta pritala njegov tolsti smehljajodi
obraz i listnica, polna velicih in majhnih bankoveev.

Blifavéi se poludnevu, stopi v Janezovo Stacuno
na pol gosposko obleden Elovek, na vid zelo postenega
obraza i moskega obnasanja,

sCesa Zelite’« vprasa Janez uljudno, ter meri
tujca od nog do glave.

»Kupil bi rad jedno staro madno obleko, ako
imate katero na prodaje, odgovori tujec prijazno ter
nadaljuje ,jaz sem Zupan v bliZnji vasi P, ter ob jed-
nem tudi cerkveni svetovalec. V nasi vasi imamo pod-
drufnico sv. Antona, a nafa cerkev ima zelo malo
cerkvene oprave; posebno jej je treba e jedne masne
obleke, Ker pa nafa oblina ni zelo bogata, ne more
kupiti nove maine obleke, sklenili smo torej kupiti
staro in v to svrho prifel sem v mesto na somenj, da
s¢ mi posredi kupiti narofeno stvar,s

,Ravno prav ste prisli*, pravi Janez vesel, ;jaz
imam v svoji zalogi staro mano obleko; sicer je Ze
stara, a vender e dobro ohranjena.®

sDobro, dobro!® vsklikne tujec vesel ,ako se
mi bode obleka dopadla, bode kupéija kmalu skle-
njena. ¢

Janez stopi k starej zaprasenej omari ter izvlece
iz nje popolno staro masno obleko.

Tujec ogleduje s paznim ocesom obleko. — Na
obrazu mu je brati, da mu je vie¢. To pa zapazi tudi
Janez — sahaec si misli »>ta bo placale in ves vesel
si mane roki.

,No, koliko pa zahtevate za obleko?¢
slednji¢ tujec,

» Janez takoj imenuje precej visoko vsoto.«

,Malo predrago jee, pravi tujec — »vender sem
pripravijen zahtevano vsoto placat, ker mi je obleka
zelo vied; predno pa kupdéijo sklenemo, vedeti moram,
ali bode obleka naSemu gospodu Zupniku prav, zatorej
je treba, da jo jeden pomeri, zato vas prosim, da to
vi storite, kajti ste zelo jednake postave in Sirokosti z
naéim gospodom Zupnikom.e

Janez, vesel, da napravi dobro kuptijo, je takoj
pripravljen ,blagorodnemu gospodu Zupanu®, kakor ga
je imenoval, Zeljo izpolniti. Sle¢e tedaj suknjo, v kateri
je bila listnica z bankovci, in jo obesi na bliZnji klin.
Kmalu je bil popolnoma v madnika preobleten. Tujec
Zupan ga ogleduje od vseh stranij, najprej od spredaj.
sDobro, dobro stojie trdi, »zelo viet mi je, sedaj se
pa ée obrnite, da vidim, kako je zadej.« Janez —
masnik — se obrne, a v tem trenotku seZe tujec —
fupan po Janezovi listnici, jo brzo iz Zepa potegne in
jo pobrise proti durmi, a Zupanovo dejanje zapazil je
tudi Janez, zato sefe po njem, a prepozno, blagorodni
gospod Zupan je bil Ze na cesti. — Janez se ne po-
midlja dolgo, temveé jo v popolnem masnem oblacilu
popiha za Zupanom, mimogrede pa zagrabi fe staro
pusko ter beZi na cesto. »Primite ga hudita, primitee
kri¢i na vse grlo, ter kakor besen za Zupanom leti, a
ta, ne bodi len, bei kolikor more in sekundira Janezu.
sDriite ga, driite, znorel je, ubiti me hofe.« Ljudstvo,
kolikor ga je bilo na cesti, je v prvem trenotku osup-
neno gledalo ta udni prizor; masnika s pusko bele-
tega po cesti, a le za trenotek, po tem se pa cela
tropa drvi za masnikom. Bil je Cuden prizor: naprej
tujec, za njim Janez — masnik — hudife na pomo¢
klicaje, in cela tropa velicih in majhnih, kricaje:
JDriite gal znorel je, znorel.* — Lov bil je kratek:
Janeza — madnika — so ljudje kmalu obkolili; ker je

vprasa
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z rokama in nogama okolu sebe bil, podrli so ga na  Spustili so ga; on in policija iskali so tujca = Zupana
tla ter ga zvezali, es, tacega norca, ki tole, treba je | — po vsem mestu, ali bilo je prepozno. — ,Blago-
zvezati, Nié ni Janezu pomagalo, da je zatrjeval, da ni | rodni gospod Zupane in Janezovi stotaki izginili so
nor, da je samo okraden, — v Sumu i kriku ga ni | brez sledu, — niti duba niti sluha ni bilo o njih,
nihée poslusal, peljali so ga v bolnico. i Janez se je s svojo samohvalo in s stotaki plagal,

Selle tamkaj se je Janezu posretilo dopovedati, | 2 Pikec — sblagorodni gospod Zupanc« je nekaj tednov
da je okraden, da ga je nesramen slepar prevaril ' dobro Zivel,

) /4

Prvi érni grozd.

{1, avgusta 1888)

Teddj ti sam si v modro spremenil se! le 7al, da te neusmiljena narava
Tovaridi vsi tvoji so e beli, Tako brez milosti je kaznovala
Spominjati le kar bodo zafeli — Ter dveri dihanja ti razdejala,
In jaz — kakd jih bodem veselil sel Da zdaj brez kritja, sence ti je glava.
Bolan marsikateri se tovarié jole — Pija¢e dal ti rad bi mi izvrstne,
In zanj — ves svet iznajde ne zdravila! A ves okus ti rosa oh strupena
Kemija baje vsa je ogluila; — Odvzela bo in solnca moé ognjena,
Je v veku udenosti to mogode?! V korenju vse kalf zatrla brstne.
P,
% @m]g;@’@"
¢ o
Oj, ti otroci!
Osma macka, i Osel.
V nekej druzbi pravil je gospod, da redi g E. Francek sede teti na kolena. »No,¢ rele ta,
(poznan ¢udak) v svojem stanovanji sedem madek.,. | ,nima$ li kakega osla, da bi se nanj vsedel?®
»Oprostitel¢ seZe mu drugi gospod v besedo, l yImam gal® — OdreZe se Francek, pa sede
»vi se motite, z Jeno redi jih osem!¢ | stricu na kolena.

L N w




Vsak svoj del.

Mati, katere dete ni spalo ter nepretrgoma kri-
¢alo v zibeli, vzbudi poleg sebe leZecega moZa, opo-
minjaje ga, naj tudi on nekoliko asa ziblje otroka, da
r ne bo krital, ter dostavi: »saj imad ti tudi del otroka,
kakor jaz.e

»Prav imadle odgovori jej moZ ter se obrme na

svoj del kricati.e
"

Mojim cvetkam.
L

.Budi ko nam cvetje pomlad,
Kako se v nas radost izbuja!
In cvetje donese nam sad,
Ce slana ne stré je najhujal

In rada nam duso polni,
Zivljenje veselie navdaja,
Nad nami nebo se jasnf
In solndece srefe ustaja.

Kadar pa prihruje vihdr,

Uni®i da cvetke nam nade,
Uniéen vseh nad nam je Zar,
8¢ strupom polné se nam Cade!

IL

Jaz imel sem vrtec cvetlic

Ki bil mi veselje in kras je,
Da, druiba nebeskih Modric —
Vedril mi otoini obraz je.

Skrbné sem te cvetke gojil,

Moj duh na-nje vedno le zrl je,
Prihrul pa vihar je nemil,
Uni¢il mi cvetke in strl je!
Napolnil mi duso obup,

Obdal mrak srcé mi temdn je,
Zivijenja mi v kupo vlil strup
In nada do srefe — zamidn je!

»
.‘
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Zagrebel sem cvetek teh kras,

Pogreb ta sam moral sem zreti
Zaplakal sem v dudi na glas:

Do groba mi bode trpeti!

( P.
L

Resitev skakalnice.

drugo stran, ,Zibaj torej ti svoj del, a jaz pustil bom |

Pred durmi.

Glasno si pevala
Strune ubirala
Nisi pa¢ mislila
Da sem te cul.

Blizo pri durih bil,
Tvoje sem glase pil
Z njimi sree pojil
Vbogo srce,

Kljuko prijemala
Skor jo pritisnila
Pa si ni upala
Roka moja.

Solza je padala
Lice pamakala
Nisi je vidila
Lite zastonj.

T PISMOVNA.
R ) i
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P.n. g A. D.: Vad zadnji dopis vznemiril je ne-
kroge.

P.n g P. K.vD.: Valih pesmic nam nijedna

' ne ugaje in najbri bi tudi Gtateliem ne ugajale.

i P. n. g V. G. v P.: Hvala na poslanem. Vasej
zelji kmalu ustrefem. Zdravstvujte in na svidenje!

e

katere

»Roga&" izhaja 10. in 25. dan vsskega meseca na celi pdli &etvorke ter stoji po poili prejeman celo leto 3 gld. 20 kr.,, pol leta

1 60 kr., Getrt leta BS kr.; za Liubljano celo leto 3 gld., pol leta 1t gld. 50 kr, Zetrt leta 80 kr.; izven Awstrije celo leto

4 gld. Posamitne itevilke 50 po 15 kr. — Narodnino sprejema upravniftvo, dopise pa lastnidtvo in uredniitvo v sNarodni Tiskarnie
v Ljubljani, — Tiska sNarodna Tiskarnae.




